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Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12278031 N. Supporto carrozzeria Support carrosserieBodywork support Soporte carrocería
52670742 N. Perno sferico Pivot sphériqueBall pin Perno esférico
52670733 N. Attacco a snodo Raccord à articulationJoint connection Conexión con articulación
52670754 N. Clip ClipClip Clip
12259785 N. Montante anteriore Montant avantFront upright Montante frontal
52415156 N. Bussola DouilleBush Buje
52415147 N. Asta TigeRod Asta
22259808 N. Porta laterale Porte latéraleSide door Puerta lateral
12215969 N. Carter CarterCarter Cárter
122159410 N. Carrozzeria fissa Carrosserie fixeFixed bodywork Carrocería fija Carroçaria fixa
122591411 N. Piatto di chiusura per carroz.fissa Disque de fermetureClosure plate Plato de cierre Disco de fechamento
122159812 N. Carter CarterCarter Cárter
1026628313 N. Cerniera zinc. 59x60 art.9212.7729 Charniere 59x60Hinge 59x60 Bisagra Dobradiça
122597914 N. Porta anteriore Porte avantFront door Puerta frontal
122597715 N. Montante anteriore Montant avantFront upright Montante frontal
122598916 N. Porta posteriore Porte arrièreRear door Puerta posterior
125152517 N. Staffa quadro comando sx
122780218 N. Supporto carrozzeria Support carrosserieBodywork support Soporte carrocería
126705219 N. Calamita D.12x15 Aimant D.12x15Magnet D.12x15 Imán Ímã
124712620 N. Supporto calamita per sportello Support aimant de porte tableau de bordMagnetic support for cover Soporte imán Suporte de ímã
123712121 N. Visiera per sportello Vitre de panneau de commandeDoor hood Visera para puerta Viseira para porta
122782022 N. Sportello quadro comandi Porte tableau des commandesControl board door Puerta del cuadro de mandos
126338523 N. Maniglia 72x26 nichelata Poignee 72x26Nickel-plated handle Manija Puxador
122598124 N. Porta posteriore Porte arrièreRear door Puerta posterior
1026624225 N. Agganciatore V18L01.1X.1AA AccrocheurGrip Enganchador Engatador
122159726 N. Carter ispezione filtro olio Carter inspection filtre à huileOil filter inspection carter Cárter de inspección filtro aceite
125152427 N. Staffa quadro comando dx
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Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

22272831 N. Spina piedino Axe de piedPin plug Clavija pie Tomada pés
22278402 N. Stabilizzatore StabilisateurStabiliser Estabilizador
12312044 N. Tramoggia inferiore Trémie inférieureLower hopper Tolva inferior
102662445 N. Presa gancio Prise crochetPlug Punto de enganche Ponto de enganchamento
12259906 N. Protezione martinetti dx Protection vérinsJacks protection Protección de los gatos
12259917 N. Protezione martinetti sx Protection vérinsJacks protection Protección de los gatos
12617108 N. Nipplo oleo 1/2"-M16 P1,5 MamelonNipple Niple Niple
12127799 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
226659810 N. Fascetta BandeClamp Abrazadera Abraçadeira
126652211 N. Fascetta BrideClamp Abrazadera
122599312 N. Paratia gruppo pompante Sx CloisonBulkhead Tablestacado
122599413 N. Paratia gruppo pompante Dx CloisonBulkhead Tablestacado
122161714 N. Carter copri marmitta CarterCarter Cárter
226146615 N. Prolunga oleo MF 1/2"x 25 l.e. Rallonge oléohydrauliqueHydraulic extension Alargador oleodinámico Extensão óleo-dinâmica

1,764000416 M. Tubo gomma Tuyau caoutchoucRubber hose Tubo de goma
1,364012017 M. Tubo gomma D.  8x 17 Tuyau caoutchoucRubber hose Tubo de goma
126650018 N. Fascetta cobra 12,0/8 W4 CollierClamp Abrazadera
122162219 N. Carter marmitta CarterCarter Cárter
126112120 N. Portagomma EmboutOutlet connector Portagoma Conexão

->226155821 N. Prolunga ottone Rallonge laitonBrass extension Alargador Extensão
->226156022 N. Prolunga ottone MF 1/4" Rallonge laitonBrass extension Alargador Extensão

122783923 N. Serbatoio gasolio Réservoir gasoilDiesel tank Depósito gasoil Tanque gasóleo
126124824 N. Tappo serbatoio Bouchon réservoirTank cap Tapón depósito Tampa do reservatório
122219925 N. Galleggiante riserva carburante Flotteur de carburantFuel reserve floater Flotante
126100126 N. Portagomma 1/4x9 Porte-tuyau 1/4x9Rubber holder 1/4x9 Portagoma Conexão
126122527 N. Tappo oleod. 1/2" M esag.inc.da 10 Bouchon oleod. 1/2"gasTap 1/2" M hexagonal of 10 Tapón oleodinámico Tampa óleodinâmica
126000128 N. Accumulatore 60/540 12V AccumulateurBattery Acumulador Acumulador
122780829 N. Supporto batteria Support batterieBattery support Soporte batería Suporte bateria
122059930 N. Basamento BâtiFrame Base Embasamento
122780531 N. Traversa supporto gruppo pompante Traverse de supportSupport beam Travesaño de soporte
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12616091 N. Gomito ottone MF 1/2 Coude en laiton MF 1/2Brass elbow MF 1/2 Codo Cotovelo
12610752 N. Portagomma 1/2x15 Porte-tuyau 1/2x15Dutch coupling 1/2 x 15 Portagoma Conexão
12151823 N. Scambiatore combinato acqua-olio EchangeurExchanger Intercambiador Permutador
22380224 N. Antivibrante D.40x40 Butoir D.40x40Buffer d. 40x40 Antivibrante D. 40x40 Dispositivo anti-vibração

0,66400125 M. Tubo gomma D. 13x 20 carbopress Tuyau caoutchouc D.13x20 carbopressRubber hose D. 13x20 Tubo de goma Tubo de borracha
42660076 N. Fascetta D. 12-22 Bride D. 12-22Hose clamp D.12-22 Abrazadera d. 17 Abraçadeira
12259827 N. Paratia fissa Cloison fixeFixed bulkhead Tablestacado fijo
12634308 N. Ventola De 450/10 pale/35g Ventilateur De 450/10 pales/35 degCooling fan De 450/10 blades/35deg Ventilador Ventoinha
12440889 N. Mozzo ventola MoyeuHub Buje Cubo
122595110 N. Protezione ventola lato sx Protection ventilateur gaucheLeft side fan protection Protección ventilador izq. Protecção lado esquerdo
126618411 N. Manettino acceleratore Manette accelerateurAccelerator handle Dispositivo acelerador Dispositivo acelerador
126336412 N. Soffietto Soufflet pour T20HBellows Fuelle Fole
122173913 N. Flangia rettang. fissa soffietto Flange rectangulaire fixeRectangular flange for bellows Empalme Flange
226611914 N. Terminale per guaina d. 8 Terminal pour guaine d. 8Bush for sheath Terminal
226632615 N. Bussola terminale x guaina D.5 Boussole terminale pour gaine D.5End bush for protective covering Terminal
126628016 N. Cavo acciaio D.1,6x2500 con testa Cable acier D.1,6x2500 avec teteIron cable D.1,6x2500 Cable de acero Cabo de aço

1,564007517 M. Guaina metallica plastif. nera D.5 Gaine metallique noir D.5Metal sheath w/black plastic D.5 Vaina metálica
125105418 N. Vite di regolazione Vis de reglageSetting screw Tornillo de regulación
122774719 N. Supporto acceleratore Support accélérateurAccelerator support Soporte del acelerador
125136320 N. Tenditore acceleratore Tendeur accélérateurAccelerator turnbuckle Tensor del acelerador
127478321 N. Tubo TuyauHose Tubo Tubo
427477722 N. Fascetta BandeStrap Abrazadera Abraçadeira
127477823 N. Tubo TuyauHose Tubo Tubo
127416824 N. Filtro olio motore Filtre a huile moteur MDVN 45/AREngine oil filter MDVN 45/AR Filtre aceite motor MDVN 45/AR Filtro de óleo do motor
125139625 N. Raccordo di fissaggio cartuccia RaccordFitting Racor Junção
121548426 N. Radiatore Radiateur huileOil radiator Radiador de aceite
127407127 N. Filtro gasolio Filtre gasoilGasoil filter MDVN 53 A Filtre gasolina MDVN 53 A Filtro de combustível
122763828 N. Supporto motore (lato ventola) Support moteurMotor support Soporte del motor Suporte de motor
426343529 N. Ammortizzatore Silent blocShock absorber Amortiguador Amortecedor
122763730 N. Supporto motore (lato pompa) Support moteurMotor support Soporte del motor Suporte de motor
121517231 N. Accoppiam. pompa-motore CouplageMotor-pump coupling Acoplam. motor-bomba Acoplamento
126669632 N. Coppia semiflange Couple de semi-bridesSemiflange torque Par de semibridas
126175633 N. Raccordo oleo 90g M12x1,5 - tubo 6 Raccord oléohydrauliqueHydraulic fitting Racor oleodinámico Ligação óleo. direita
126186734 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
121541635 N. Gruppo pompa oleodinamica Groupe pompeHydraulic pump unit Grupo bomba oleodinámica Grupo bomba óleo-dinâmico
126140236 N. Flangia a gomito 1BK 1/2" x 35 Flange a coude 1BK 1/2" x 35Elbow flange 1BK 1/2" x 35 Empalme de codo Flange de cotovelo
126107937 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
121509138 N. Pompa oleo GP.2 5,5cc Pompe oléohydrauliqueHydraulic pump Bomba oleodinámica Bomba óleo-dinâmica
126122739 N. Nipplo oleo 3/4" Teton oleo  3/4"Oleo nipples 3/4" Niple Niple
126668740 N. Coppia semiflange Couple de semi-bridesSemiflange torque Par de semibridas
126183941 N. Flangia aspirazione Bride aspirationIntake flange Empalme aspiración Flange aspiração
126173242 N. Nipplo oleo 3/4"-M22 P1,5 MamelonNipple Niple Niple
127457043 N. Cartuccia filtro aria Cartouche filtre airAir filter cartridge Cartucho del filtro de aire Cartucho de filtro de ar
127475244 N. Bulbo intasamento filtro aria Pressostat bourrage filtre airAir filter clogging bulb Bulbo atascamiento filtro de aire
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626626345 N. Fascetta D. 44-56   ABA Grenadiere D.44-56  ABAHose clamp D. 44-56 Abrazadera Abraçadeira
122513446 N. Manicotto in gomma Manchon en caoutchoucRubber sleeve Manguito de goma
122513347 N. Manicotto per aspirazione Manchon pour aspirationSleeve for intake Manguito para aspiración

0,564001848 M. Tubo aspirazione motore  D.50 Tuyau aspiration moteur D.50Tube ASPIREX d. 50 Tubo de aspiración Tubo de sucção
125144349 N. Staffa filtro aria Étrier filtre airAir filter bracket Abrazadera filtro de aire
126140150 N. Flangia a gomito 2BK 3/4 x 40 Flange a coude 1/2" x 40Elbow flange 2BK 3/4 x 40 Empalme de codo Flange de cotovelo
122761552 N. Supporto pre-filtro gasolio Support pré-filtre gasoilDiesel pre-filter support Soporte pre-filtro gasóleo
122581753 N. Prolungamento marmitta Extension pot d'échappementSilencer extension Prolongación silenciador
126619054 N. Fascetta per marmitta Grenadiere pour marmitteHose clamp  for muffler Abrazadera para silenciador
165231955 N. Marmitta Pot d'échappementSilencer Silenciador
122161956 N. Curva per marmitta Courbe pour pot d'échappementBend for silencer Curva para silenciador
226626957 N. Fascetta per marmitta Di.48 Grenadiere pour marmitte d. 48Hose clamp d. 48 Abrazadera Abraçadeira
121536058 N. Filtro aria Filtre airAir filter Filtro del aire Filtro de ar
126645659 M. Calza fibra vetro 60x3 termoisol. Protection flexible echappement 60x3Insulating glass fabric 60x3 Cubierta fibra de vidrio Trança de fibra de vidro
126645560 M. Tubo flessibile D.int.45 zincato Flexible echappement D. int. 45Galvanized flex. pipe int. D.45 Tubo flexible Tubo flexível
122153261 N. Flangia di scarico Bride de vidangeDischarge flange Empalme de descarga Flange de impulso
122178662 N. Fermo per tubo aspir.pompa acqua Arrêtoir tuyauHose stop Cierre del tubo
121663463 N. Motore diesel 404 D 22 Moteur dieselDiesel engine Motor diesel Motor à diesel
122591564 N. Protezione ventola lato dx Protection ventilateur droitRight side fan protection Protección ventilador der. Protecção lado direito

0,564000665 M. Tubo gomma Tuyau caoutchoucRubber hose Tubo de goma Tubo de borracha
1,564010866 M. Tubo cristallo D. 8x12 Tuyau caoutchoucRubber hose Tubo de goma
126652267 N. Fascetta BrideClamp Abrazadera
127461868 N. Tappo per vaschetta di espansione Bouchon pour cuvetteCap for tank Tapón para cubeta Tampa para recipiente
127461769 N. Vaschetta di espansione CuvetteTank Cubeta Recipiente recolhedor
125144270 N. Supporto vaschetta Support cuvetteTank support Soporte cubeta
426606271 N. Fascetta D. 32-44   ABA Bride JEPPE 2040Hose clamp 2040 Abrazadera Abraçadeira
126344772 N. Manicotto in gomma ManchonSleeve Manguito
126344873 N. Manicotto in gomma ManchonSleeve Manguito
123801974 N. Antivibrante D.40x30 Silent-bloc D.40x30Shock absorber d. 40x30 Antivibrante Dispositivo anti-vibração
126149575 N. Riduzione oleo M  1"-F1/2" Réduction oléoOils reduction Reducción oleodinámica Redução óleo-dinâmica
154203176 N. Controdado Contre-écrouCounter-nut Contratuerca Contraporca
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12515111 N. Chiusura a ghigliottina
12500612 N. Supporto cieco tramoggia Support aveugle tremieHopper blind support Soporte Suporte
12480223 N. Guarnizione tramoggia lato cieco Joint tremie cote aveugleHopper gasket blind side Junta de la tolva Guarnição p/ tremonha
12415264 N. Perno filettato ghigliottina
12147335 N. Sensore SenseurSensor Sensor
15440096 N. Rondella D.18 zincata Rondelle D.18 galvaniseeWasher D.18 Arandela
12278427 N. Supporto sensore Support capteurSensor support Soporte del sensor
12500628 N. Boccola girevole tramoggia Boucle tournante tremieHopper bushing Casquillo giratorio Bucha giratória
15470019 N. Grano M 6x16 UNI 5927 grezzo Grain M 6x16 UNI 5927Dowel M6x16 UNI 5927 Pasador Parafuso sem cabeça
225148710 N. Pala agitatore Pale agitateurStirrer paddle Pala agitador
122343211 N. Albero mescolatore
154008912 N. Vite TCEI M 8x 25  8.8 zincata Vis TCEI M 8x 25 8.8 galvaniseeScrew TCEI M8x25 8.8 Tornillo Parafuso
126410813 N. Cuscinetto cilindrico Roulement rasantBearing Cojinete Rolamento
125151914 N. Giunto motore
126329615 N. Anello OR  3325 Anneau OR 3325OR ring 3325 Anillo OR Anel OR
126331816 N. Guarnizione per stelo sc.maggiorato Joint pour tigeGasket for rod Junta Guarnição
124137117 N. Supporto motore agitatore D.32 Support moteur agitateur D.32Motor agitator support D.32 Soporte del motor agitador Suporte motor mec. agitador
654009318 N. Vite TCEI M 8x 50  8.8 zincata Vis TCEI 8.8 M 8x 50 UNI 5931Screw TCEI 8.8 M 8x 50 UNI 5931 Tornillo
126125819 N. Raccordo rap. a 90g   6520- 6  1/8" Raccord rapide 6520- 6 1/8"Quick coupling 90 d. 1/8" Racor rápido Junção rápida
126327420 N. Anello tenuta  48x62x 8 Anneau tenue 48x62x8Seal gasket 48x62x8 Anillo de estanqueidad Anel de vedação
154500521 N. Anello seeger Bague SeegerSeeger ring Anillo de retención Anel seeger
121298922 N. Motore oleo. orbitale albero 32 Moteur hydr. arbre 32Oleo. motor shaft 32 Motor oleodinámico Motor do óleo
154601323 N. Linguetta 10x 8x 40 Clavette 10x 8x 40Feather key 10x8x40 Lengüeta Lingueta
226108324 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
254407725 N. Rondella Grower D.12 sez. quadra Rondelle Grower D. 12Grower washer D.12 Arandela Anilha
254009726 N. Vite TCEI M12x 30  8.8 zincata Vis TCEI 8.8 M12x 30 UNI 5931Screw TCEI M12x30 8.8 Tornillo
154201627 N. Dado M18 6S alto zincato Ecrou M18 6S haut galvaniseNut M18 6S
154200628 N. Dado M18 6S basso zincato Ecrou 6S bas M18 UNI 5589Nut 6S M18 UNI 5589
325151229 N. Spessore per stop
125151030 N. Cuneo ghigliottina
254400531 N. Rondella D.10 zincata Rondelle D.10 galvaniseeWasher D.10 Arandela
122787032 N. Stop ghigliottina
222400333 N. Rondella D.25x10,5x5 zincata Rondelle D.25x10,5x5Washer D. 25x10,5x5

0,226600534 M. Catenella sportello da 14 zincata Chainette porteDoor chain Cadena Corrente
126706435 N. Anello per giunzioni
154303336 N. Copiglia a scatto D.7    art.115
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25411661 N. Vite VisScrew Tornillo Parafuso
85440312 N. Rondella D.24 zincata Rondelle plate D.24 UNI 6592Washer D.24 UNI 6592 Arandela
22380704 N. Pistone gomma D.180 h=137 Piston en caoutchouc D.180 h=137Rubber Piston D. 180 h=137 Pistón de goma D. 180 h=137

->42634635 N. Anello OR Anneau ORO-ring Anillo OR Anel OR
22514406 N. Boccola di contatto sensore Bague de contact senseurSensor contact bushing Casquillo de contacto del sensor
42634587 N. Anello OR Anneau ORO-ring Anillo OR Anel OR
22514378 N. Canna di pompaggio Tuyau de pompagePumping barrel Manga de bombeo
62415239 N. Tirante TirantTie-rod Tirante
126132110 N. Gomito ghisa MF 1"   45g Coude fonte MF 1" 45gElbow MF 1" 45 d. Codo de fundición Cotovelo em ferro fundido
122343111 N. Vaschetta acqua Cuvette eauWater tank Cubeta del agua
125143912 N. Supporto sensori Support capteursSensors support Soporte de los sensores
221475113 N. Sensori CapteursSensors Sensores
125150614 N. Carter vaschetta acqua Carter du bac d'eauWater tank casing Cárter cuba agua
654207515 N. Dado EcrouNut Tuerca
121558716 N. Gruppo pompante Groupe de pompagePumping unit Unidad bombeadora
221559917 N. Nipplo ManellonNipple Niple
126174218 N. Prolunga oleo Rallonge oléohydrauliqueHydraulic extension Alargador oleodinámico Extensão óleo-dinâmica
426113219 N. Portagomma 1"x25 Porte-tuyau 1"x25Rubber holder 1"x25 Porta goma Conexão
426618020 N. Fascetta D. 26-38   ABA Bride serre-tube 25/45 12 mebHose clamp  D.26-38 Abrazadera Faixa

1,464002821 M. Tubo PVC antigelo retinato D.25x32 Tuyau PVC antigel D.25x32PVC hose antifreezing D.25x32 Tubo PVC Tubo em PVC
121288422 N. Rubinetto a sfera 1" FF Robinet a bille 1" FFBall cock 1" FF Grifo a esfera 1" Válvula de esfera
122784431 N. Supporto tubo acqua vaschetta Support aveugle trémieSupport Soporte
126113132 N. Manicotto ghisa 1" Manchon fonte 1"Cast iron sleeve 1" Manguito Acoplamento
126119733 N. Tappo maschio ghisa 1" Bouchon male 1" gas  fonteCap Tapón
254203634 N. Controdado   1"    gas Contre-ecrou 1" gasLock nut 1" gaz Contratuerca Controporca
126112935 N. Gomito ghisa MF 1" Coude fonte MF 1"Cast iron elbow MF 1" Codo de fundición MF Cotovelo em ferro fundido MF
126174236 N. Prolunga oleo Rallonge oléohydrauliqueHydraulic extension Alargador oleodinámico Extensão óleo-dinâmica
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105410721 N. Vite TE M10x 90  8.8 zincata Vis TE 8.8 M10x 90Screw TE 8.8 M10x90  UNI 5737 Tornillo
105440722 N. Rondella Grower D.10 sez. quadra Rondelle Grower D.10Grower washer D.10 Arandela Anilha
105440053 N. Rondella D.10 zincata Rondelle D.10 galvaniseeWasher D.10 Arandela
12415024 N. Flangia anteriore uscita Bride avant sortieOutfeed front flange Brida anterior de salida
22634785 N. Guarnizione JointGasket Junta Guarnição
22634556 N. Anello di tenuta Anneau de tenueSeal gasket Anillo de estanqueidad Anel de vedação
12451647 N. Flangia di ingrassaggio Bride de graissageGreasing flange Brida de engrase
12612588 N. Raccordo rap. a 90g   6520- 6  1/8" Raccord rapide 6520- 6 1/8"Quick coupling 90 d. 1/8" Racor rápido Junção rápida
12749279 N. Anello AnneauRing Anillo Anel
126523310 N. Cuscinetto RoulementBearing Cojinete Rolamento
854110111 N. Vite TE M16x 50  8.8 zincata Vis TE M16x 50 8.8 galvaniseeScrew Tornillo
854407912 N. Rondella Grower D.16 sez. quadra Rondelle Grower D.16Grower washer D.16 Arandela Anilha
854400813 N. Rondella RondelleWasher Arandela Anilha
123119714 N. Culatta anteriore Culasse avantFront head Culata frontal
222016615 N. Anello ferma guarnizione Anneau ferme-jointRing Anillo fija junta Anel para bloquear guarnição
454400316 N. Rondella D. 6 zincata Rondelle D. 6 galvaniseeWasher D. 6 UNI 6592 Arandela
454406617 N. Rondella Grower D. 6 sez. quadra RondelleWasher Arandela Anilha
454001318 N. Vite TE M 6x 20  8.8 zincata Vis TE M 6x 20 8.8 galvaniseeScrew TE M 6x20 8.8 Tornillo
854109119 N. Vite TCEI M10x 40  8.8 zincata Vis TCEI 8.8 M10x40 UNI 5931Screw TCEI 8.8 M10x 40 UNI 5931 Tornillo
125142720 N. Collettore CollecteurManifold Colector
126345921 N. Anello OR Anneau ORO-ring Anillo OR Anel OR
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12311931 N. Valvola a S Vanne à SS Valve Válvula tipo S
12634642 N. Anello di compensazione Anneau de compensationRing Anillo de compensación Anel de compensação
12502033 N. Disco di usura Disque d'usureWear disc Disco de desgaste
12641284 N. Anello IR Anneau IRIR ring Anillo IR Anel IR
45411255 N. Vite TSPEI M10x70 10.9 zincata Vis TSPEI M10x70 10.9Screw TSPEI M10x70 10.9 Tornillo
12502046 N. Piastra di usura Plaque d'usureWear plate Placa de desgaste
22634617 N. Anello OR Anneau ORO-ring Anillo OR Anel OR
12514898 N. Supporto sensore Support senseurSensor support Soporte del sensor
22147509 N. Sensore induttivo Senseur inductifInductive sensor Sensor inductivo Sensor de tipo indutivo
125149010 N. Supporto sensore Support senseurSensor support Soporte del sensor
126320815 N. Anello OR 4487 (249) Anneau OR 4487O ring 4487
125143016 N. Flangia ferma guarnizione Bride d'arrêt de jointGasket stop flange Brida sujeta junta
126345717 N. Guarnizione JointGasket Junta Guarnição
126345618 N. Anello di tenuta Anneau de tenueSeal gasket Anillo de estanqueidad Anel de vedação
124151919 N. Supporto movimento cono Support mouvement côneCone movement support Soporte movimiento cono Suporte de movimento do cone
226125620 N. Raccordo rapido diritto Raccord rapide droitStraight quick fitting Acoplamiento rápido recto Ligação rápida direto
126323821 N. Anello OR  3475 Anneau OR 3475OR ring 3475 Anillo OR Anel OR
126414322 N. Boccola BoucleBushing Casquillo Bucha
654009723 N. Vite TCEI M12x 30  8.8 zincata Vis TCEI 8.8 M12x 30 UNI 5931Screw TCEI M12x30 8.8 Tornillo
126414424 N. Ralla SelletteFifth wheel Rangua
122341925 N. Sostegno martinetti Support vérinsJacks support Sostén de los gatos
222340926 N. Piastra spingi ammortizzatore Plaque pousse-amortisseurShock absorber push plate Placa empuja amortiguador
224717027 N. Ammortizzatore Silent blocShock absorber Amortiguador Amortecedor
222340828 N. Distanziere EntretoiseSpacer Distanciador Distanciador
426413229 N. Boccola BoucleBushing Casquillo Bucha
221559430 N. Martinetto di scambio Vérin d'échangeExchange jack Gato de intercambio
125142331 N. Flangia ferma spina Bride d'arrêt goupillePin stop flange Brida sujeta clavija
122341033 N. Sostegno martinetti Support vérinsJacks support Sostén gatos
125142934 N. Disco reggispinta Disque de butéeThrust disc Disco cojinete de empuje
226606035 N. Ghiera KM12 Virolle KM12Ring KM12 Virola
126313236 N. Anello OR  6400 Anneau OR 6400O ring 6400 Anillo OR Anel OR
122340537 N. Leva valvola a S Levier vanne à SS valve lever Palanca válvula tipo S
224148838 N. Spina testa pistone Goupille tête pistonPiston head push Clavija cabeza pistón
226125639 N. Raccordo rapido diritto Raccord rapide droitStraight quick fitting Acoplamiento rápido recto Ligação rápida direto
125142840 N. Disco reggispinta Disque de butéeThrust disc Disco cojinete de empuje
126518041 N. Cuscinetto  6212-2RS RoulementBearing Cojinete Rolamento
426125842 N. Raccordo rap. a 90g   6520- 6  1/8" Raccord rapide 6520- 6 1/8"Quick coupling 90 d. 1/8" Racor rápido Junção rápida
254400643 N. Rondella D.12 zincata Rondelle D.12 galvaniseeWasher D.12 Arandela Anilha
254202144 N. Dado M12 alto autobloccante zincato Ecrou M12 haut autobloquant galvaniseSelf-locking nut M12 Tuerca Porca
254015045 N. Vite VisScrew Tornillo Parafuso
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12218031 N. Fermo lungo Blocage longLong stop Cierre largo
12218042 N. Fermo rialzo Arrêtoir rehaussementExtension stop Cierre elevado
22217713 N. Fermo corto per rialzo gomma Ferme-rehausse caoutchouc courtShort stop for rubber support Tope corto Retentor curto
12471734 N. Rialzo di contenimento Rehaussement de retenueContainment extension Elevación de contención
12292055 N. Tramoggia superiore Trémie supérieureUpper hopper Tolva superior
22380156 N. Antivibrante D.40x15 Butoir D.40x15Shock absorber d.40x15 Antivibrante Dispositivo anti-vibração
12514867 N. Griglia tramoggia Grille trémieHopper grid Rejilla de la tolva
22380608 N. Ammortizzatore per vaglio Amortisseur pour tamisDamper for sieve Amortiguador Amortecedor
12112669 N. Motovibratore MotovibreurMotor-vibrator Motovibrador Motovibrador
121473310 N. Sensore SenseurSensor Sensor
854400912 N. Rondella D.18 zincata Rondelle D.18 galvaniseeWasher D.18 Arandela
226670713 N. Tirante ad occhio Corps de boulon à oeilEyebolt Tornillo de ojal
254203814 N. Dado M20 6S basso zincato Ecrou 6S bas M20 UNI 5589Nut 6S M20 UNI 5589 Tuerca
454401015 N. Rondella D.20 zincata Rondelle D.20 galvaniseeWasher D.20 Arandela Anilha
125147916 N. Perno blocco griglia Pivot bloc grilleGrid block pin Perno bloqueo rejilla
125147817 N. Supporto perno Support pivotPin support Soporte perno
126319618 N. Volantino GAMM VB50 N.6113060 Volant GAMM VB50 N.6113060Handwheel GAMM VB50 N.6113060 Manivela
454400719 N. Rondella D.14 zincata Rondelle D.14 galvaniseeWasher D. 14 UNI 6592 Arandela plana Anilha plana
422400720 N. Rondella D.30x14,5x5 zincata Rondelle D.30x14,5x5Washer D. 30x14,5x5 Arandela
226673021 N. Tirante ad occhio Corps de boulon à oeilEyebolt Tornillo de ojal
254201722 N. Dado M20 6S alto zincato Ecrou 6S haut M20 UNI 5587Nut 6S M20 UNI 5587 Tuerca Porca
254400823 N. Rondella RondelleWasher Arandela Anilha
226670624 N. Golfare AnneauRingbolt Cáncamo

IS13_06 561291-561310
19 di 36



IMPIANTO OLEODINAMICO HYDRAULIC SYSTEM

INSTALLATION HYDRAULIQUE SISTEMA ÓLEO-DINÂMICOINSTALACIÓN OLEODINÁMICA

BM 30 Pag. 32

A 

B 

C 

D 

E 

F 

H 

G 

N 

O 

P 

Q 

R 

8 

10
11

22

13
15

14

16

12

12

17

18

20

21

19

9 

23

X 25
24

24

I 

L 

M 

3 2 1 

2 

4 
5 

6 

7 

Z 

W 

26

27

28 29

IS13_06 561291-561310
20 di 36



IMPIANTO OLEODINAMICO HYDRAULIC SYSTEM

INSTALLATION HYDRAULIQUE SISTEMA ÓLEO-DINÂMICOINSTALACIÓN OLEODINÁMICA

BM 30 Pag. 33

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12276601 N. Staffa regolatore di flusso Etrier régulateur de fluxFlow regulator bracket Abrazadera regulador de flujo Suporte regulador de fluxo
22615892 N. Gomito oleo MM 1/4" Coude oléoMM oil elbow Codo oleodinámico MM Cotovelo óleo MM
12154923 N. Regolatore di flusso Régulateur de débitFlow adjuster Regulador de flujo Regulador de fluxo
12121614 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
12154225 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
12127226 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
12610777 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
22129188 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
22610839 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
121561910 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
121562011 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
221559912 N. Nipplo ManellonNipple Niple
121559613 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
121564414 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
121564315 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
121536216 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
121560117 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
121235518 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
226109319 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
121561720 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
121504721 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
121564522 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
122784523 N. Staffa fissaggio collare ÉtrierBracket Estribo
226667524 N. Fascetta BandeClamp Abrazadera Abraçadeira
124718725 N. Tubo aspirazione pompa BM 30
121548526 N. Manom. D.63 0-600bar con staffa Manometre D63 0-600 barPressure gauge D.63 0-600 bar Manómetro Manómetro
121512127 N. Manometro ManomètreManometer Manómetro Manómetro
126123728 N. Raccordo oleo Raccord oléoOil fitting Racor oleodinámico Ligação óleo. direita
221272929 N. Cond.ol. micro-hose  D. 6 x  750 Conduite oleo micro-hoseOleo-dynamic duct micro-hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
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12615751 N. Tappo di carico e sfiato Bouchon airAir cap Tapón de carga y purga Tampa de carga e alívio
12129662 N. Filtro di ritorno Filtre de non retourReturn filter Filtro retorno BETON MASTER Filtro de retorno
12216183 N. Coperchio serbatoio olio Couvercle réservoir huileOil tank lid Tapa del depósito de aceite
12471794 N. Guarnizione JointGasket Junta Guarnição
12151105 N. Filtro aspirazione Filtre aspirationSunction filter Filtro aspiracion BETON MASTER Filtro de sucção
12741256 N. Cartuccia olio idraulico 1" Cartouche huile hydr. MDVN 25/ARHydraulic oil cartridge 1" Cartucho aceite Cartucho de óleo
12614127 N. Nipplo oleo 3/4"-1" cilindrico MamelonNipple Niple Niple
12612268 N. Nipplo oleo 1" gas Teton oleo  1" gasOleo nipples 1" gas Niple oleodinámico Niple óleo-dinâmico
12155249 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
121283810 N. Termometro olio Thermometre huileOil-thermometer Termómetro aceite Termómetro de óleo
126103011 N. Livello olio Niveau huileOil level Nivel de aceite Nível de óleo
155210912 N. Spina 32A 2P 24V  10 ore Fiche 32A 2P 24V 10 heuresPlug 32A 2P 24V Clavija Ficha
155210813 N. Presa 32A 2P 10 ore  24-42V Prise 32A 2P 10 heures 24-42VSocket 32A 2P 24-42V Toma Ficha
326122514 N. Tappo oleod. 1/2" M esag.inc.da 10 Bouchon oleod. 1/2"gasTap 1/2" M hexagonal of 10 Tapón oleodinámico Tampa óleodinâmica
122783315 N. Serbatoio olio Réservoir huileOil tank Depósito aceite Tanque do óleo
126160116 N. Prolunga oleo MF   1"x 50 l.e. Rallonge oléohydrauliqueHydraulic extension Alargador oleodinámico Extensão óleo-dinâmica
226155117 N. Gomito oleo MM   1" Coude oleo 1" M avec cyl. orient.Oleo elbow 1" M with M orient. cyl. Codo oleodinámico MM Cotovelo óleo MM
126167218 N. Nipplo oleo 3/8"-3/4" MamelonNipple Niple Niple
221542319 N. Elettrovalvola pilotata Electrovanne pilotéeSolenoid valve Electroválvula pilotada Electro-válvula pilotada
121542720 N. Valvola di massima Valve de maximumValve Válvula de máxima Válvula de alívio
124209421 N. Blocco oleo di comando Bloc oléo de commandeControl oil block Bloque oleodinámico Bloco óleo-dinâmico
221277822 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
426108324 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
121531925 N. Elettrodistributore servizi Electro-distributeurDistributor Electrodistribuidor Eletro-distribuidor
526107826 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
126152527 N. Gomito oleo MF 3/8" (F girevole) Coude tournant M/F 3/8"Cast iron elbow MF 3/8" Codo oleodinámico Cotovelo óleo-dinâmico
126146028 N. Raccordo oleo 90g M 1/4 - tubo 6 Raccord 1/4" pour tuyau d. 6Hydraulic coupling 90 d. 1/4 Racor Junção
126158229 N. Prolunga oleo MF 1/2"x 40 l.e. Rallonge oléohydrauliqueHydraulic extension Alargador oleodinámico Extensão óleo-dinâmica
121455230 N. Termointerruttore Thermo-interrupteurTemperature switch Termointerruptor Termointerruptor
226162831 N. Tappo oleod.   1" M Bouchon hydr. 1" MHydraulic cap 1" M Tapón oleodinámico Tampa óleodinâmica
226109332 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
126148433 N. Nipplo oleo 1/2"-1/4" Nipples oleo 1/2" - 1/4"Hydraulic nipple 1/2"-1/4" Niple Niple
121212934 N. Cond.ol.SAE100R1AT   3/8"  515 Conduite hydr. SAE100R1AT 3/8" 515Hydraulic pipe SAE100R1AT 3/8" 515

426128735 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
121554936 N. Blocco oleodinamico Bloc hydrauliqueHydraulic block Bloque oleodinámico Bloquinho oleodinâmico
126124637 N. Raccordo RaccordFitting Racor Junção
121514638 N. Valvola di scambio Valve d’échangeExchange valve Válvula de intercambio Válvula de troca
126130439 N. Prolunga oleo MF 3/8"x 20 l.e. Rallonge oléohydrauliqueHydraulic extension Alargador oleodinámico Extensão óleo-dinâmica
126149040 N. Raccordo a T oleo FFF 3/8" girevole Raccord a T oleo FF 3/8" tournantT coupling FFF 3/8" Racor T União em forma de “T”
122513941 N. Nipplo oleo 3/8" forato 0,8mm
126167642 N. Prolunga oleo FF 1/4"x 25 l.e. Rallonge oléohydrauliqueHydraulic extension Alargador oleodinámico Extensão óleo-dinâmica
126166043 N. Minipresa x attacco manometro 1/4" MinipriseMinisocket Minitoma Mini-conector
126158944 N. Gomito oleo MM 1/4" Coude oléoMM oil elbow Codo oleodinámico MM Cotovelo óleo MM
121288445 N. Rubinetto a sfera 1" FF Robinet a bille 1" FFBall cock 1" FF Grifo a esfera 1" Válvula de esfera
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126112846 N. Nipplo ghisa 1" Teton fonte 1"Cast iron nipple 1" Niple fundición Ligação ferro fundido
126112947 N. Gomito ghisa MF 1" Coude fonte MF 1"Cast iron elbow MF 1" Codo de fundición MF Cotovelo em ferro fundido MF
126122748 N. Nipplo oleo 3/4" Teton oleo  3/4"Oleo nipples 3/4" Niple Niple
126162149 N. Prolunga oleo MF 3/4"x 40 l.e. Rallonge oléohydrauliqueHydraulic extension Alargador oleodinámico Extensão óleo-dinâmica
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82660011 N. Colonnetta ruota M 12 x 1.25 Colonnette roue F.1400Stud bolt for wheel M 12 x 1.25 Columna rueda Prisioneiro de rodas
22161202 N. Ruota 14"x185-205/75 Roue  14" 205/75 guni 48 compl.Wheel 14" 185-205/75 for GUNI 48 Rueda Roda
22163613 N. Mozzo ruota Moyeu avec visHub Buje Cubo
22620264 N. Distanziere ruota F.124 Distanceur roue F.124Wheel spacer D.124 Distanciador de rueda Distanciador roda
12292015 N. Traino a mano Traction manuelleHand towing Remolque a mano Transporte manual
12663766 N. Ruotino 400 kg Roue jockeyWheel 400 Kg. Pie de apoyo Roda auxiliar
22661637 N. Supporto per cuneo in lamiera Support pour coin rouesWheel stop suppport Soporte para cuña Suporte de calço
22661628 N. Cuneo in lamiera ferma ruote Coin ferme roueWheel stop Cuña parada ruedas Calço para rodas
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12258541 N. Porta targa Porte plaquePlate holder Porta-matrícula Suporte de placa
12112052 N. Barra fanaleria completa unificata Barre feux complete unifieeComplete lights bar Barra completa unificada Módulo óptico
12278603 N. Staffa mobile barra luci Étrier mobile barre lumièresLight bar mobile bracket Abrazadera móvil barra luces
12278594 N. Staffa mobile barra luci Étrier mobile barre lumièresLight bar mobile bracket Abrazadera móvil barra luces
22274305 N. Supporto parafango Support garde-boueMud guard support Soporte guardabarros Suporte de pára-lamas
22360336 N. Parafango 800x240 x 27.54 DCB/P Garde-boue 800x240Mudguard 800x240 for TM 27.54 DCB/T Guardabarros Pára-lamas
22278387 N. Supporto parafango Support garde-boueMudguard support Soporte guardabarros Suporte de pára-lamas
22165958 N. Ruota completa 215 R14C 8PR 112 J Roue complèteComplete wheel Rueda completa Roda completa
12667059 N. Telaio ChâssisFrame Chasis Estrutura
122059810 N. Barra anticiclista dx Barre anticycliste droiteRight anti-cyclist bar Barra anticiclista der. Barra de protecção
226616311 N. Supporto per cuneo in lamiera Support pour coin rouesWheel stop suppport Soporte para cuña Suporte de calço
226616212 N. Cuneo in lamiera ferma ruote Coin ferme roueWheel stop Cuña parada ruedas Calço para rodas
122059713 N. Barra anticiclista sx Barre anticycliste gaucheLeft anti-cyclist bar Barra anticiclista izq. Barra de protecção
426804414 N. Gommino x catarinfrang. art. 067901 Caoutchouc pour catadioptreRubber top Goma Borracha
226803315 N. Catadiottro rotondo arancione De 60 Catadioptre rond jaune D.60Orange rear reflector Catadióptrico redondo Retro reflector redondo
126637616 N. Ruotino 400 kg Roue jockeyWheel 400 Kg. Pie de apoyo Roda auxiliar
226800317 N. Catadiottro rotondo bianco De 60 Catadioptre rond blancWhite rear reflector Catadióptrico redondo Retro reflector redondo
126653918 N. Giunto a sfera Joint a billeBall coupling Junta de bola Junção de esfera
126654019 N. Occhione DIN D.40 Anneau DIN D.40Towing eye DIN D.40 Anilla Anilha para reboque
126654120 N. Occhione Francia D.68 Attache a oeil France D.68Towing eye D.68 Anilla Francia Olhal de engate França
126654221 N. Occhione Italia D.45 Anneau D.45Towing eye D. 45 Anilla Italia Olhal de engate Itália
121433122 N. Cavo per barra fanaleria Cable pour barre feuxCable for light bar Cable Cabo para módulo óptico
254301823 N. Copiglia GoupilleSplint pin Pasador en R Cupilha
122785824 N. Staffa fissa barra luci Étrier fixe barre lumièresLight bar fix bracket Abrazadera fija barra luces
122785725 N. Staffa fissa barra luci Étrier fixe barre lumièresLight bar fix bracket Abrazadera fija barra luces
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12116171 N. Tastiera elettromeccanica (h=50)
12115992 N. Pannello elettronico
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12166091 N. Gruppo coperchio di lavaggio Groupe couvercle de lavageCleaning cover group Grupo tapa de lavado Grupo tampa de limpeza
12513992 N. Coperchio di lavaggio 5" CouvercleLid Tapa Tampa
22611103 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
12611154 N. Raccordo a T ghisa 3/4 Raccord a T fonte 3/4T coupling 3/4 Racor T Ligação em forma de “T”
12120545 N. Rubinetto a sfera Robinet à billeBall valve Grifo de bola Válvula de esfera
12611136 N. Raccordo rapido acc. maschio 3/4 Raccord rapide acc. male 3/4Male quick coupling 3/4 Racor rápido Junção rápida
12611657 N. Riduzione ghisa 3/4-1/4 Reduction fonte 3/4-1/4Reduction 3/4-1/4 Reducción Redução
12121578 N. Manometro D.63 0- 16 1/4 rad. glic. Manometre D.63 0- 16 1/4 rad. glic.Pressure gauge D.63 0-16 1/4 Manómetro Manómetro
12631589 N. Coprimanometro D.60 radiale Couvre-mano D.60 radialProtection for pressure gauge D.60 Cubierta de manómetro Proteção para manómetro
122002810 N. Cassetta attrezzi rettangolare Boite a outils rectangulaireRectangular tool box Caja de herramientas rectangular Caixa de ferramentas
226655111 N. Giunto fisso D.5"1/2 Raccord fixe D.5"1/2Fixed coupling D.5"1/2 Junto fijo D. 5"1/2 União fixa
326342812 N. Guarnizione giunto D.5"1/2 - GU55 Joint pour raccord D.5"1/2-GU55Coupling gasket D.5"1/2 - GU55 Empaquetadura junto D.5"1/2 - GU55 Guarnição de união
126655213 N. Giunto       D.5"1/2 registrabile Joint D.5"1/2Fixed coupling D.5"1/2 adjustable Junto D.5"1/2 que se puede registrar União
223713714 N. Spugna di lavaggio D.175 Eponge de lavage D.175Washing sponge D. 175 Esponjas para limpieza D. 175 Esponja para limpeza
154900315 N. Busta attrezzi Enveloppe outillageTool bag Bolsa de herramientas Saco de ferramentas
126342716 N. Guarnizione OR 50/Z Joint OR 50/ZOR 50/Z Gasket Empaquetadura OR 50/Z Guarnição
326655317 N. Spinotto di sicurezza D.8 x giunto Goupille de securite D.8Safety pin D.8 for coupling Enchufe de seguridad Pino de segurança
126806618 N. Pompa grasso GR400 c/testina tubet. Pompe graissageGrease pump Bomba de grasa Bomba de graxa
126806719 N. Cartuccia grasso GR400 Cartouche graissageGrease cartridge Cartucho de grasa Cartucho de graxa
121687920 N. Kit pistone Kit pistonPiston kit Kit pistón
125148021 N. Asta TigeRod Varilla Haste
154204922 N. Dado M24 6S alto zincato Ecrou 6S bas M36x3 UNI 5589Nut 6S M24 UNI 5587 Tuerca Porca
125150023 N. Asta TigeRod Asta
154208224 N. Dado EcrouNut Tuerca
125144725 N. Anello di guida Bague de guidageGuide ring Anillo guía Anel de guia
125144626 N. Distanziere EntretoiseSpacer Distanciador Distanciador
225150227 N. Distanziere EntretoiseSpacer Distanciador
125150128 N. Flangia BrideFlange Brida
126412029 N. Kit funi di sollevamento BETON MASTER Plus Kit câble de levageLifting ropes kit Kit cables de elevación
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132665511 N. Giunto fisso D.5"1/2 Raccord fixe D.5"1/2Fixed coupling D.5"1/2 Junto fijo D. 5"1/2 União fixa
12665522 N. Giunto       D.5"1/2 registrabile Joint D.5"1/2Fixed coupling D.5"1/2 adjustable Junto D.5"1/2 que se puede registrar União
142634283 N. Guarnizione giunto D.5"1/2 - GU55 Joint pour raccord D.5"1/2-GU55Coupling gasket D.5"1/2 - GU55 Empaquetadura junto D.5"1/2 - GU55 Guarnição de união
12616884 N. Curva 90g Di.5" alla macchina Courbe 90g D.5" a la machineBend at 90 d. D.5" to the machine Curva Conexão curva
12616875 N. Curva 90g Di.5" Courbe 90g D. 5"Bend at 90 d D.5" Curva 90g D. 5" Conexão curva
72291586 N. Tubo in Fe di prolunga D.5" L=3000 Rallonge tuyau en fer D.5" L=3000Steel pipe D. 125 - 3 m Tubo en hierro D.5" L=3000 Tubo de 3 metros
12153277 N. Tubo in gomma 5" L=4000 Tuyau en caoutchouc 5" L=4000Rubber hose 5" L=4000 Manguera en goma 5" L=4000 Tubo de 4 metros
12291598 N. Tubo in Fe di prolunga D.5" L=1000 Rallonge tuyau en fer D.5" L=1000Steel pipe D. 125 - 1 m Tubo en hierro D.5" L=1000 Tubo de 1 metro
12634279 N. Guarnizione OR 50/Z Joint OR 50/ZOR 50/Z Gasket Empaquetadura OR 50/Z Guarnição
1426655310 N. Spinotto di sicurezza D.8 x giunto Goupille de securite D.8Safety pin D.8 for coupling Enchufe de seguridad Pino de segurança
226169611 N. Curva 5" a 45g attacchi GU 5"1/2 Courbe 5" a 45g raccords GU 5"1/2Bend 5" 45g coup. GU 5"1/2 Curva 5" a 45g acoplamiento GU 5"1/2 Conexão curva
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